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Consignment No.,: 20216144
Supplier - Plantﬂq{narj’olytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. L:_—9'1000157 Customer - N, : 521702 Storage location:
}ﬂ- -
Joma-Polytes GmbH Magna PT S.p.2a. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BART) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping Weight$93,920
Delivery Note Reference Customer Quarttity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20478861 2517084100 7)\( 12.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
29.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 -~ M7471 4.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 490 26% 3')_@ 1 - M7472

4 TBA-520821 1 ~ M7471 4,000, 00

5 TBA-520945 QD,(@QC, ,{ég{g 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472 /}i%%a
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

8 TBA-520945 40 - M7213 100, 00

9 TBA-~-520922 1 - M7472

20478862 2510175801 A\L 8.,000,00 pliece 8 550003962002
258.06.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

1 TBA-520921 AF026E 557 1 - M7471 8.000,00

2 4315 20 -/M?‘ZBZ 400,00

3 TBA-520922 ‘5.9’[0[[@ AL 1 -‘wam2

20478863 2517603002 25‘ 12.060,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
25.06.2020 28912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 AB026F 360 10 - wiz13 150,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 69[ 4() AL 1 - M7471 6.000, 00

5 TBA-5200945 O éy 40 - M7213 150,00

6 TBA-~-520922 1 - M7472

- End of List - .

Wir lisfern ausschiieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/fwww jorna-polytec.ds zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefthrten vertangerten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lisferungsn und Riickileferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns richt stals ausdriicklich hierauf beruden,
We deliver exclusivelv on the basis of our information avallable on the Intemet at htin:/www.joma-poivtec.de 1o find terms of delivery and pavment and the pretonged retention
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'F%nsport Order

Mittente N° partita IVA
Sender VAI-ID-No.

DHL. FR&IBHT—JDMQ FOLYTECH

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

Data / Date

23— JLUN-2G20

y—=x) */ 4

— r g & /

I

Indirizzo def [uoga di carico (di ritiro}
Collection address

+

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-00151728 -

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4
170026 MODUGND

Condizlon! di trasporto/Melivary terms

franca dom. franco fabbrica

free domicile axwoks

sdoganato non sdoganato
E] de%gred Dundea:e%

dazi pagati dazi hon pagati
I:l taxespsg:'d tanes unppafa

lr, dog, pag. dir, dog, nen pag.
I:I duty palr ! D duty u?lpald i

altri

oikiers

DDU

Indirizzo terminale
Terininal address

DHL. BLOBAL FORWARDING (I
POZZUDLDO MARTESANA (MILAL
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-E0060 POZZUOLD MARTESS
Tel:+39 02 95252200
Fax:+39 02 95258 801

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Terminal reference

Numero di dossler

Delivery address i w OR1O0EO041IEET
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
[P rm FaYatatuied o
Terminal di arrivo PSS NUnieYys telefon R
Destination terminal Contact tel.
BRARI 4+ 28 7/ AD SRIERT
Marche & numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
, 20| PAL | VARIO 1594.0
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
FREE DOM, DUTY UNRAID, TAX UNPAID Fajeblewelghtinkg | Tot! gross weightn kg
Din. X cm X Cm X om= 8. 418 v =, 80 45 620, 0 15924, 0

Richieste particalari / Special consignments

- —

Istruzioni particolari / Special instructions
-

e

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMPORTANT

Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date
Orario /Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be nated en the trans
upon detfvery of the consignment. Damages not visible extemally s’kn
writing to the yesponsible EURGCONNECT terminal within 7 days a

i R TR Sl

J

Via del Ciclanjint, sic- 70026 Modugno (BA)

Timbro e firma del mittente

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario
Consignes’s signature

Firma deli'autista / Driver’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

0.GIU &\a\zu

\
PR » 1 "
il o0l
Vanh e sulgualita e quantiid

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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